
When powered on, press & hold the      button for 2 seconds to jump to the highest vibration intensity. 
Press & hold the      button again for 2 seconds to return to the lowest vibration intensity.

Press & hold      for 2 seconds to power on/off your Zolo. Press the      or      buttons to switch between 3 
vibration intensities and 7 vibration patterns.

Blowgun

OPTIONAL VOICE FUNCTION
Use with headphones/earbuds 

(Not included)

DISCHARGE STORAGE COMPARTMENT

TYPE-C CHARGING PORT
2.5 hours charge for 45 mins enjoyment.

www.zolocup.com www.zolocup.com

Warning: Warnung:

Avertissement: Advertencia:

This item is sold as an adult novelty only. Item does not 
contain phthalates and it is recommended to use 
water-based lubricants. Should any irritation or discomfort 
occur, stop using this item immediately. The usage of this 
product is in no way a means to warrant any medical claims.

Cet article est uniquement vendu en tant que fantaisie pour adultes. Cet article ne 
contient pas de phtalate et il est recommandé de l'utiliser avec un lubrifiant à base 
d'eau. Si vous ressentez la moindre gène ou irritation, cessez d'utiliser cet article 
immédiatement. L'usage de ce produit n'est en aucune façon un moyen de 
réclamer une indemnité médicale.

Dieses Gerät wird ausschließlich als Scherzartikel für Erwachsene verkauft. Das 
Gerät enthält keine Phthalate. Desweiteren wird empfohlen wasserbasierten 
Lubrikant zu verwenden. Sollten während der Anwendung Irritationen oder 
Unwohlsein auftreten, beenden Sie die Anwendung sofort. Es werden keine 
medizinischen Behauptungen oder Gewährleistungen auf Basis der Nutzung 
dieses Produkts garantiert. 

Este artículo es solamente vendido como novedad para adultos. Este artículo 
no contiene ftalatos y recomendado usarlo con un lubricante a base de agua. 
Si siente molestia o irritación, deje de usar este artículo de inmediato. El uso de 
este producto no es de ninguna manera un medio para justificar una 
reclamación medica.

CHARGE BEFORE USE
Insert USB cable into the charge port. Connect the cable to computer, AC adapter (not included) or 
other power source. When charging the indicator light will flash. When fully charged the indicator 
light will become solid. Product takes approximately 2.5 hours to fully charge.

EN

Insérez le cordon USB dans le port de charge. Branchez le cordon à votre ordinateur, adaptateur secteur (non inclus) 
ou une autre source de courant. Pendant la charge le voyant indicateur va clignoter. Lorsque le chargement est 
complet le voyant lumineux devient fixe. Il faut à peu près 2 heure et demie pour charger complètement l'appareil.

FR

Stecken Sie das USB-Kabel in den Ladeanschluss. Schließen Sie das Kabel an einen Computer, ein Netzteil (nicht 
im Lieferumfang enthalten) oder eine andere Stromquelle an. Während des Ladevorgangs blinkt die 
Signalleuchte. Bei voller Ladung leuchtet die Signalleuchte auf. Das Aufladen des Produkts dauert ca. 2,5 
Stunden.

DE

Introduzca el cable USB en el puerto de carga. Enchufe el cable al ordenador,al adaptador de corriente (no 
incluido) o a otra fuente de corriente. Durante la carga, la luz del indicador parpadeará. Cuando esté cargado 
la luz del indicador se cambiará a sólida. El producto necesita aproximádamente 2 hora y media para una carga 
completa.

ES
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Clean your Zolo before and after use. Wipe the main body clean with warm water and soap, or 
with a non-alcohol based toy cleaner. Wipe dry with a soft towel.

EN

Nettoyez votre Zolo avant et après usage. Nettoyez le l'élément principal avec de l'eau chaude et du savon, ou 
avec un nettoyant pour jouets sans alcool. Nettoyez avec une serviette douce.

FR

Reinigen Sie Ihren Zolo vor und nach dem Gebrauch. Wischen Sie den Hauptkörper mit warmem Wasser und 
Seife oder mit einem alkoholfreien Spielzeugreiniger ab. Mit einem weichen Tuch trockenwischen.

DE

Limpie su Zolo antes y después de uso. Limpie el cuerpo principal con agua templada y jabón, o con un 
limpiador de juguetes sin alcohol. Secar con una toalla suave.

ES
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Recommended to lube yourself with water based personal lubricant before use for a more 
pleasurable experience. 

EN

Il est recommandé de vous lubrifier avec un lubrifiant personnel à base d'eau avant usage pour bénéficier 
d'une expérience plus plaisante.

FR

Es wird empfohlen, vor dem Gebrauch ein Gleitmittel auf Wasserbasis zu verwenden, um eine angenehme 
Erfahrung zu erzielen.

DE

Es recomendado lubricarse con un lubricante personal antes de uso para una experiencia más placentera.ES
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210.00 m
m

148.00 mm

ON/OFF

Maintenez la touche      enfoncée pendant 2 secondes pour mettre sous tension ou hors tension votre Zolo. Appuyez sur les 
boutons      ou      pour choisir entre 3 intensités de vibration et 7 modes de vibration.

      drücken und 2 Sekunden lang gedrückt halten, um Ihren Zolo ein-/auszuschalten. Drücken Sie die      - oder      -Knöpfe, um 
zwischen 3 Vibrationsstärken und 7 Vibrationsmustern zu wechseln

Mantenga presionado      por 2 segundos para encender o apagar su Zolo. Presione el botón      o      para escoger entre 3 
intensidades y 7 patrones de vibración

EN
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Appuyez sur le bouton      pour activer la fonction vocale. Veuillez brancher vos écouteurs filaires dans la prise casque située sur 
le dessus de votre Zolo.
Drücken Sie den      -Knopf zum Aktivieren der Sprachfunktion. Bitte stecken Sie Ihre Kopfhörer/Ohrhörer mit Kabel in den 
Kopfhöreranschluss oben an Ihrem Zolo ein.
Presione el botón      para activar la función de voz. Conecte sus auriculares o audífonos en el conector para auriculares en la 
parte superior de su Zolo.

FR

DE

ES

Press      button to activate the voice function. Please plug in your wired headphones/earphones into 
the headphone jack at the top of your Zolo.

EN6

Pour activer des vibrations additionnelles qui ciblent la tête de votre pénis, appuyez 
sur le bouton intégré à l'arrière du canal avec votre manche.
Drücken Sie den eingebauten Knopf im hinteren Bereich des Kanals mit Ihrem Schaft, 
um zusätzliche Vibrationen an der Spitze Ihres Penis zu aktivieren.
Para activar funciones adicionales que aborden la cabeza de su pene, presione el 
botón incorporado en la parte posterior del canal con el mango.

FR

DE

ES

To activate additional vibrations that target the head of your penis, 
push the built-in button at the back of the channel with your shaft.

EN7

HOW TO CLEAN

VOICE FUNCTION BUTTON
Press        to activate voice function.

VIBRATION INCREASE 
BUTTON
Press        to switch between 
3 vibration intensities and 
7 vibration patterns, 
in ascending order

VIBRATION DECREASE 
BUTTON:
Press        to switch between 
3 vibration intensities and 
7 vibration patterns, 
in descending order

POWER ON/OFF BUTTON
Press & hold for 2 seconds
to turn on/off

1. Please flush the channel with plenty 
of room-temperature water.

2. Open the back of the discharge storage 
compartment and flush it clean with 
plenty of room-temperature water.

   REMINDER: Please check and ensure 
t h e  wa te r p ro of  r u b b e r  p l u g  i s  
covering both the charging port and 
headphone jack at the top of your 
ZOLO. This will help prevent any 
short-circuit damage caused by 
water entering the product.

Flush with waterFlush with water

AIR VALVE BUTTON
Press the        to engage/
disengage air suction intensity

Deepthroat function

The built-in
switch

Air valve
button

Lorsque l’appareil est sous tension, appuyez sur le bouton      et maintenez-le enfoncé pendant 2 secondes pour passer à l'intensité 
de vibration la plus élevée. Appuyez et maintenez le bouton      à nouveau pendant 2 secondes pour revenir à l'intensité de vibration 
la plus faible.
Drücken Sie den       -Knopf nach dem Einschalten und halten Sie ihn 2 Sekunden lang gedrückt, um zur höchsten Vibrationsstärke zu 
wechseln. Drücken Sie den       -Knopf erneut und halten Sie ihn 2 Sekunden lang gedrückt, um zur niedrigsten Vibrationsstärke 
zurückzukehren.
Al estar encendido, mantenga presionado el botón       por 2 segundos para pasar a la vibración con la mayor intensidad. Mantenga 
presionado el botón      de nuevo por 2 segundos para regresar a la intensidad de vibración más baja.
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FR

DE

ES

Pour créer un joint étanche à l’air qui peut être utilisé comme une fonction de succion, appuyez sur la 
valve d'air      pendant que votre pénis est dans le Zolo. Commencez à caresser votre pénis en faisant 
faire des mouvements de va-et-vient avec votre Zolo et profitez de la fonction de succion avec le joint 
étanche à l’air. Appuyez à nouveau sur la soupape d'évacuation d'air      pour libérer le joint étanche à 
l’air. Passez d'un mode à l'autre pour créer votre propre sensation de succion en fonction de votre 
rythme de mouvement.

Drücken Sie das Luftventil      , während sich Ihr Penis im Zolo befindet, um einen Luftverschluss zu 
kreieren, der als Saugfunktion verwendet werden kann. Streicheln Sie Ihren Penis, indem Sie Ihren Zolo 
vor- und zurückbewegen und genießen Sie die Saugfunktion des Luftverschlusses. Drücken Sie das 
Luftventil      erneut, um den Luftverschluss zu öffnen. Wechseln Sie zwischen beiden Modi, um Ihre 
persönliche, auf Ihrem Streichelrhythmus basierende Saugsensation zu kreieren.

Para crear un sello de aire que pueda usarse como una función de succión, presione la válvula de aire
       , mientras tiene su pene en el Zolo. Comience a acariciar su pene moviendo su Zolo hacia adelante 
y hacia atrás y disfrute de la función de succión con el sello de aire. Presione de nuevo la válvula de 
aire      para liberar el sello de aire. Cambie entre ambos modos para crear su sensación de succión 
personalizada basada en el ritmo de sus propias caricias.

FR

DE

ES

To create an air seal that can be used as a suction feature, press the Air 
Valve      while your penis is in the Zolo. Start stroking your penis by moving 
your Zolo back and forth and enjoy the suction function with the air seal. 
Press the Air Valve      again to release the air seal. Switch between both 
modes to create your personal suction sensation based on your stroking 
rhythm.

EN8

3 vibration intensities and 7 patterns


